
搬動印表機？ 

Ingin memindahkan printer? 

ต้องการย้ายเครือ่งพิมพ ์ ใช่ ไหม 

移动打印机？ 

ZHTW

ID

TH

ZNCN

EN Moving printer? 

www.hp.com/support/smarttankmoving
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http://www.hp.com/support/smarttankmoving
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EN If moving printer outside home or office with ink 
tanks filled, follow these instructions to prevent ink 
leakage or printer damage.

Note: When unpacking printer for first time, retain 
the packing materials for repacking.

如果要把墨槽中装有墨水的打印机搬到家外或办
公室外，请按照本说明操作，以防漏墨或打印机
受损。

注意：首次把打印机从包装中取出后，请妥善保
管包装材料，以供重新包装之用。

ZHCN

TH หากตอ้งการยา้ยเคร ือ่งพมิพ ์ไปขา้งนอกท ีพั่กอาศยัหรอื
ส �ำนักงาน ในขณะท ีเ่ตมิหมกึลงในถังแลว้ ใหป้ฏบัิตติามค�ำ
แนะน�ำเหลา่นี้ เพ ื่อป้องกันไม่ ใหห้มกึรัว่หรอืเคร ือ่งพมิพเ์สยีหาย

หมายเหตุ: เม ื่อแกะหบีหอ่เคร ือ่งพมิพ ์ในครัง้แรก ใหเ้กบ็วัสดุ
หบีหอ่ไวส้ �ำหรบัการน�ำกลับมาบรรจซุ�ำ้อกีครัง้

Jika ingin memindahkan printer keluar rumah atau 
kantor dengan tangki tinta yang terisi, ikuti petunjuk 
ini agar tidak terjadi kebocoran tinta atau kerusakan 
pada printer.

Catatan: Saat pertama kali mengeluarkan printer 
dari kardus, simpan kardus untuk mengemas kembali 
printer.

ZHTW 若要在墨罐裝有墨水的情況下，將印表機搬到住
宅或辦公室外，請依循指示操作，以免墨水漏出
或印表機受損。

注意：初次將印表機自包裝盒中取出後，請妥善
保留包裝材料，以供重新包裝時使用。

ID

1
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Open front door, then printhead access door. 

打开前门，然后打开打印头检修门。 

เปิดฝาครอบดา้นหนา้และฝาครอบหัวพมิพ ์ 

Buka pintu depan, lalu pintu akses kepala cetak. 

打開正面擋門和列印頭存取擋門。 

EN

TH

ZHTW

ZHCN

ID

Make sure printer is turned off. Then, remove power cord. 

确保打印机电源已关闭。接着断开电源线。 

EN

ZHCN

ตรวจสอบวา่ไดปิ้ดเคร ือ่งพมิพแ์ลว้ จากน้ันใหถ้อดสายไฟออก 

Pastikan printer sudah dimatikan. Lalu, cabut kabel listrik. 

TH

ID

確認已關閉印表機電源。接著拔除電源線。 ZHTW
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EN Note: If the print carriage is not on the left side, manually move it to far left. 

ZHCN

TH

ID

ZHTW

注意：如果墨盒托架不在左侧，请手动将其移动到最左侧。 

หมายเหตุ: หากแครพ่มิพ ์ไม่ ไดอ้ย ูท่างดา้นซา้ย ให ้ ใชม้อืขยับเล ื่อนไปทางซา้ยจนสดุดว้ยตัวเอง 

Catatan: Jika kereta cetak tidak berada di sisi kiri, pindahkan kereta cetak ke ujung kiri secara manual. 

注意：若列印滑動架未處於左側位置，請手動將其移至最左側。 

EN

ZHCN

TH

Press down on the side of the blue latch to open. 

按下蓝色卡销边缘将卡销打开。 

กดตรงสว่นดา้นขา้งของสลักสนี�ำ้เงนิลงเพ ื่อเปิด 

Tekan sisi selot biru untuk membuka. ID

ZHTW 按下藍色卡榫側邊把卡榫打開。 
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If repacking printer, reinsert cardboard restraint. Close doors. EN

如果要重新包装打印机，请插回固定硬纸板。关闭打印头检修门和前门。 ZHCN

หากตอ้งท�ำการเกบ็เคร ือ่งพมิพก์ลับเขา้หบีหอ่ ให ้ ใสแ่ผน่กัน้กระดาษแขง็กลับเขา้ท ีเ่ดมิ ปิดฝาครอบ TH

Jika ingin mengemas kembali printer, masukkan kembali karton penahan. Tutup pintu. ID

若要重新包裝印表機，請重新插入固定紙板。關閉擋門。 ZHTW
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L

Repack the printer the way it was originally packed, and then reseal the box.EN

按原样重新包装打印机，然后密封纸箱。ZHCN

เกบ็เคร ือ่งพมิพเ์ขา้หบีหอ่ใหเ้หมอืนกับตอนท ี่ ไดร้บัมาครัง้แรก จากน้ันผนกึกลอ่งใหแ้น่นหนา

Kemas kembali printer seperti semula, lalu tutup kembali kardusnya.

TH

ID

請依照印表機原始的包裝方式重新包裝，然後重新裝箱密封。ZHTW

Keep printer upright and level to prevent ink leakage.EN

请保持打印机水平直立，以防漏墨。

เคร ือ่งพมิพค์วรตัง้ตรงและอย ู่ ในแนวระนาบเสมอ เพ ื่อป้องกันหมกึรัว่

Pertahankan posisi printer agar tetap tegak dan rata untuk mencegah kebocoran tinta.

讓印表機保持水平豎立，以免墨水漏出。

ZHCN

TH

ID

ZHTW
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EN ZHCN TH ID ZHTW

EN Connect power cord, and turn on printer.

ZHCN 连接电源线，然后打开打印机。

TH ตอ่สายไฟ จากน้ันจงึเปิดเคร ือ่งพมิพ ์

ID Sambungkan kabel daya, lalu hidupkan printer.

ZHTW 連接電源線並開啟印表機電源。
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After moving, open doors, and close blue latch.

移好后，打开前门和打印头检修门，关闭蓝色卡销。

หลังจากยา้ยเสรจ็ ใหเ้ปิดฝาครอบแลว้ปิดสลักสนี�ำ้เงนิ

Setelah memindahkan, buka pintu, dan tutup selot biru.

印表機移好後，打開擋門並關上藍色卡榫。
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